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Semiotic conceptualization of the corporeal liquids: tears

The aim of our talk is to present a fragment of the semiotic conceptualization of the somatic object “tears” in the Russian language and Russian nonverbal code
. By semiotic conceptualization we mean a formal model that describes what ordinary people, non-specialists, think and say about their bodies and how they use their bodies in various patterns of corporeal communicative behaviour. 
Tears were selected as an object of our investigation due to several reasons. It belongs to the class of the corporeal liquids, which has a number of specific features e.g. structure and fluidity. Tears are the important element of a number of Russian gestures, which are understood here widely and include not only meaningful movements of hands, head and shoulders, but also meaningful glances, facial expressions, postures and complexes of verbal and nonverbal units called manners. Tears are the unique object that displays the links between external (bodily) system and internal (psychological, mental and protective) systems of the human being.

We will describe the standard Russian nomination of the tears – slyozy, identify and analyze its key features reflected in language, such as color, taste, functions, comparing the meanings of these features to such of other body liquids, specifically blood and sweat. Our particular attention will be paid to the specific function of the tears, which is to indicate different physical, emotional and psychological states of the person. In this respect tears will be compared to laughter. Another aspect that we will explore is a role of tears in gesture performance, mainly in various types of crying, both common and ritual. We will talk about the perception of the tears in Russian culture, which is reflected in the behaviour patterns, such as to hide one’s tears, and in language, specifically in the large number of set expressions and idioms with the word slyozy. We will analyze some of these expressions and show which features of the tears shape the meanings of the corresponding language units.
� The research is conducted within the framework of the research project Russian Somatic Vocabulary: Cognitive and Semiotic Aspects supported by grant 16-04-00051 of the Russian Academic Foundation for the Humanities.





